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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES  (* denotes a very aggressive tone)

English Transliteration Turkmen

1-1 Stop!* dur! Dur!

1-2 Hands behind your 
head!

elingiZi yengthangiZde 
thaklang!

Eliňizi ýeňsäňizde 
saklaň!

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.*

gimildamang, yoghtham 
ethgerler thiZi EldUrer

Gymyldamaň, ýogsam 
esgerler sizi öldürer

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

ethger yaningiZa 
barip Utht bashingiZi 
gEZlejekdir

Esger ýanyňyza 
baryp üst-başyňyzy 
gözlejekdir

1-5 Do not move unless 
told to do so.

aydilyancha 
yeringiZden 
gimildamang

Aýdylýança ýeriňizden 
gymyldamaň

1-6 Stay away from the 
vehicle. ulaghdan dash durung Ulagdan daş duruň
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1-7
If you advance further, 
the soldiers will kill 
you.

yene EngE 
thUshthengiZ ethgerler 
thiZi EldUrer

Ýene öňe süýşseňiz 
esgerler sizi öldürer

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

yene EngE 
thUshthengiZ tuthagh 
edilerthingiZ

Ýene öňe süýşseňiz 
tussag edilersiňiz

1-9 Stay away from the 
soldiers.

ethgerlerden dash 
durung

Esgerlerden daş 
duruň

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

yene biZe 
yakinlashthangiZ, 
ElUmli gUch ulanmali 
bolaryth

Ýene bize 
ýakynlaşsaňyz, ölümli 
güýç ulanmaly bolarys

1-11 The soldiers are here 
to help you.

ethgerler thiZe 
kEmEghe geldi

Esgerler size kömege 
geldi

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

biZe houp thalmadik 
hich kime shek 
yetirmerith

Bize howp salmadyk 
hiç kime şek 
ýetirmeris
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1-13
Soldiers will kill 
anyone who is a 
threat to us.

biZe houp thalani 
ethgerler EldUrer

Bize howp salany 
esgerler öldürer 1-13
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

thalam, men 
amerikaning birleshen 
shtatlarining ethgeri

Salam, men 
Amerikanyň Birleşen 
Ştatlarynyň esgeri

2-2 Hello, I am a United 
States Soldier.

thalam, men amerikan 
ethgeri

Salam, men amerikan 
esgeri

2-3 May peace be upon 
you. ethalowmaleykim Essalowmaleykim

2-4 With whom would you 
like to meet?

kim bilen 
gErUshethingiZ gelyar?

Kim bilen görüşesiňiz 
gelýär?

2-5 Do you have an 
appointment? waght beleshdingiZmi? Wagt belleşdiňizmi?

2-6 What time is your 
appointment?

hachana waght 
beleshdingiZ?

Haçana wagt 
belleşdiňiz?

2-7 Please demonstrate 
using your fingers.

barmaklaringiZ bilen 
gErkeZing

Barmaklaryňyz bilen 
görkeziň
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2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

garashing, bolyan jayini 
barlayin

Garaşyň, bolýan 
jaýyny barlaýyn

2-9

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

koalisiyaning 
garshithina edilyan 
ishler barada 
hawaringiZ barmi?

Koalisiýanyň 
garşysyna edilýän 
işler barada 
habaryňyz barmy?

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

men dengiZchi 
derngewchi bilen 
hawarlashyancham 
garashing

Men deňizçi derňewçi 
bilen habarlaşýançam 
garaşyň

2-11 Please check again in 
a week.

yene bir hepdeden 
hawarlashing

Ýene bir hepdeden 
habarlaşyň

2-12
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

yatakhanalara 
girmankangiZ men thiZi 
barlamali

Ýatakhanalara 
girmänkaňiz men sizi 
barlamaly

2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

garashing, bolyan jayini 
barlayin

Garaşyň, bolýan 
jaýyny barlaýyn

2-9

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

koalisiyaning 
garshithina edilyan 
ishler barada 
hawaringiZ barmi?

Koalisiýanyň 
garşysyna edilýän 
işler barada 
habaryňyz barmy?

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

men dengiZchi 
derngewchi bilen 
hawarlashyancham 
garashing

Men deňizçi derňewçi 
bilen habarlaşýançam 
garaşyň

2-11 Please check again in 
a week.

yene bir hepdeden 
hawarlashing

Ýene bir hepdeden 
habarlaşyň

2-12
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

yatakhanalara 
girmankangiZ men thiZi 
barlamali

Ýatakhanalara 
girmänkaňiz men sizi 
barlamaly

2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

garashing, bolyan jayini 
barlayin

Garaşyň, bolýan 
jaýyny barlaýyn

2-9

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

koalisiyaning 
garshithina edilyan 
ishler barada 
hawaringiZ barmi?

Koalisiýanyň 
garşysyna edilýän 
işler barada 
habaryňyz barmy?

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

men dengiZchi 
derngewchi bilen 
hawarlashyancham 
garashing

Men deňizçi derňewçi 
bilen habarlaşýançam 
garaşyň

2-11 Please check again in 
a week.

yene bir hepdeden 
hawarlashing

Ýene bir hepdeden 
habarlaşyň

2-12
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

yatakhanalara 
girmankangiZ men thiZi 
barlamali

Ýatakhanalara 
girmänkaňiz men sizi 
barlamaly

2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

garashing, bolyan jayini 
barlayin

Garaşyň, bolýan 
jaýyny barlaýyn

2-9

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

koalisiyaning 
garshithina edilyan 
ishler barada 
hawaringiZ barmi?

Koalisiýanyň 
garşysyna edilýän 
işler barada 
habaryňyz barmy?

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

men dengiZchi 
derngewchi bilen 
hawarlashyancham 
garashing

Men deňizçi derňewçi 
bilen habarlaşýançam 
garaşyň

2-11 Please check again in 
a week.

yene bir hepdeden 
hawarlashing

Ýene bir hepdeden 
habarlaşyň

2-12
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

yatakhanalara 
girmankangiZ men thiZi 
barlamali

Ýatakhanalara 
girmänkaňiz men sizi 
barlamaly



2 2

22

2-13 Please proceed to the 
search area. barlagh yerine geching Barlag ýerine geçiň

2-14 I can only search one 
person at a time.

men thiZi dinge 
yekeyekeden barlap 
bilyarin

Men sizi diňe ýeke-
ýekeden barlap 
bilýärin

2-15 Please show me your 
identification.

manga 
dokumentleringiZi 
gErkeZing

Maňa 
dokumentleriňizi 
görkeziň

2-16 Are you in possession 
of any weapons?

UthtUngiZde yaragh 
barmi?

Üstüňizde ýarag 
barmy?

2-17

If so, I must hold 
onto your weapon 
while you are in the 
compound.

egher yaraghli 
bolthangiZ, onda 
ZiyaratingiZing 
thonguna chenli 
yaraghingiZi manga 
goyup giding

Eger ýaragly 
bolsaňyz, onda 
zyýaratyňyzyň 
soňuna çenli 
ýaragyňyzy maňa 
goýup gidiň
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2-18 I will return it to you 
when you leave.

chikishda yaraghingiZi 
iZana bererin

Çykyşda ýaragyňyzy 
yzyna bererin

2-19

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

ayaklaringiZi 
eghningiZing 
ginglighinde aching we 
elingiZi galdiring

Aýaklaryňyzy 
eginiňiziň giňliginde 
açyň we eliňizi 
galdyryň

2-20 Thank you for your 
cooperation. thagh bolung Sag boluň
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PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

thiZe lukman kEmEghi 
gerekmi?

Size lukman kömegi 
gerekmi?

3-2 I'm sorry but this is not 
a medical facility.

baghishlang, yEne bu 
kethelhaana daal

Bagyşlaň, ýöne bu 
keselhana däl

3-3 Please go to a local 
hospital.

gayrat edip yerli 
kethelhaana giding

Gaýrat edip ýerli 
keselhana gidiň
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PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

thiZ jenayat barada 
hawar bermaghe 
geldingiZmi?

Siz jenaýat barada 
habar bermäge 
geldiňizmi?

4-2 Were coalition forces 
involved?

koalisiya gUchleri hem 
goshuldilarmi?

Koalisiýa güýçleri hem 
goşuldylarmy?

4-3
Please go to the 
police station to report 
local crimes.

yerli jenayatlari hawar 
bermek UchUn polisiya 
punktina giding

Ýerli jenaýatlary habar 
bermek üçin polisiýa 
punktyna gidiň
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB / VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

thiZ ish gEZlemaaghe 
geldingiZmi?

Siz iş gözlemage 
geldiňizmi?

5-2 I'm sorry there are no 
jobs at this time.

baghishlang, 
haZirlikche ish yok

Bagyşlaň, häzirlikçe 
iş ýok

5-3 The soldiers are not 
permitted to buy food.

ethgerlere imit thatin 
almak gadaghan

Esgerlere iýmit satyn 
almak gadagan

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

ethgherlere alkagol 
ichmek gadaghan

Esgerlere alkogol 
içmek gadagan
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PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

thalam, men amerikan 
ethgheri

Salam, men amerikan 
esgeri

6-2 May peace be upon 
you. ethalowmaleykim Essalowmaleykim

6-3 Please show me your 
identification.

dokumentleringiZi 
gErkeZing

Dokumentleriňizi 
görkeziň

6-4
Are there any 
weapons in your 
vehicle?

mashiningiZda yaragh 
barmi?

Maşynyňyzda ýarag 
barmy?

6-5 Is the weapon for your 
personal security?

yaragh thiZing shahthi 
houpthiZlighingiZ 
UchUnmi?

Ýarag siziň şahsy 
howpsuzlygyňyz 
üçinmi?

6-6

Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is 
illegal?

mashinda yaragh 
thaklamaghing 
bikanundighini 
bolyangiZmi?

Maşynda ýarag 
saklamagyň 
bikanundygyny 
bilýäňizmi?
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6-7 Please show me your 
registration.

registrasiyangiZi 
gErkeZing

Registrasiýaňyzy 
görkeziň

6-8

Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search 
area.

yuwashlik bilen thiming 
arathindan barlagh 
yerine geching

Ýuwaşlyk bilen simiň 
arasyndan barlag 
ýerine geçiň

6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and 
will be conducting a 
search of your vehicle 
and person.

thalam biZ amerikan 
ethgherleri. biZ thiZing 
ulaghingiZi we ichindaki 
adamlari barlamakchi

Salam biz amerikan 
esgerleri. Biz siziň 
ulagyňyzy we içindäki 
adamlary barlamakçy

6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

biZing barlagh 
punktimiZing 
makthadi shu yering 
houpthiZlighini 
artdirmak

Biziň barlag 
punktymyzyň 
maksady şu ýeriň 
howpsuzlygyny 
artdyrmak

6-11 Please step out of the 
vehicle.

kin gErmang 
mashiningiZdan chiking

Kyn görmän 
maşynyňyzdan çykyň
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görkeziň
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6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

gapilari, kapodi, baghaji 
ve bardachoghi aching

Gapylary, kapody, 
bagažy we bardaçogy 
açyň

6-13 Please move to the 
personal search area.

shahthi barlagh yerine 
geching

Şahsy barlag ýerine 
geçiň

6-14 The inspection is 
complete. barlagh gutardi Barlag gutardy

6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

yurdungiZing 
parahatchilighi 
ughrunda eden 
kEmekleringiZ UchUn 
thagh bolung

Ýurduňyzyň 
parahatçylygy 
ugrunda eden 
kömekleriňiz üçin sag 
boluň

6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

gapilari, kapodi, baghaji 
ve bardachoghi aching

Gapylary, kapody, 
bagažy we bardaçogy 
açyň

6-13 Please move to the 
personal search area.

shahthi barlagh yerine 
geching

Şahsy barlag ýerine 
geçiň

6-14 The inspection is 
complete. barlagh gutardi Barlag gutardy

6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

yurdungiZing 
parahatchilighi 
ughrunda eden 
kEmekleringiZ UchUn 
thagh bolung

Ýurduňyzyň 
parahatçylygy 
ugrunda eden 
kömekleriňiz üçin sag 
boluň

6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

gapilari, kapodi, baghaji 
ve bardachoghi aching

Gapylary, kapody, 
bagažy we bardaçogy 
açyň

6-13 Please move to the 
personal search area.

shahthi barlagh yerine 
geching

Şahsy barlag ýerine 
geçiň

6-14 The inspection is 
complete. barlagh gutardi Barlag gutardy

6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

yurdungiZing 
parahatchilighi 
ughrunda eden 
kEmekleringiZ UchUn 
thagh bolung

Ýurduňyzyň 
parahatçylygy 
ugrunda eden 
kömekleriňiz üçin sag 
boluň

6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

gapilari, kapodi, baghaji 
ve bardachoghi aching

Gapylary, kapody, 
bagažy we bardaçogy 
açyň

6-13 Please move to the 
personal search area.

shahthi barlagh yerine 
geching

Şahsy barlag ýerine 
geçiň

6-14 The inspection is 
complete. barlagh gutardi Barlag gutardy

6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

yurdungiZing 
parahatchilighi 
ughrunda eden 
kEmekleringiZ UchUn 
thagh bolung

Ýurduňyzyň 
parahatçylygy 
ugrunda eden 
kömekleriňiz üçin sag 
boluň



7 7

77

PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about 
anti-coalition activity?

koalisiyaning 
garshithina yErEdilyan 
ishler barada 
maghlumatingiZ barmi?

Koalisiýanyň 
garşysyna ýöredilýän 
işler barada 
maglumatyňyz barmy?

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

terjimechi tapyancham 
garashing

Terjimeçi tapýançam 
garaşyň

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

dengiZchi derngewchi 
bilen gUrleshmek 
UchUn batalyoning 
yatalghathina geling

Deňizçi derňewçi 
bilen gürleşmek 
üçin batalýonyň 
ýatalgasyna geliň

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

dushman ethgerlerining 
yerini bilyangiZmi?

Duşman esgerleriniň 
ýerini bilýäňizmi?

7-5 Do you know where 
weapons are located?

yaraghlaring yerini 
bilyangiZmi?

Ýaraglaryň ýerini 
bilýäňizmi?
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7-6 How many kilometers 
away?

naache kilometr 
dashda? Näçe kilometr daşda?

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

barmaklaringiZ bilen 
gErkeZing

Barmaklaryňyz bilen 
görkeziň
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PART 8:  CORDON AND SEARCH / RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will be 
conducting a search 
of the area!

Unth bering, amerikan 
ethgerleri barlagh 
gechirjekdir!

Üns Beriň, Amerikan 
esgerleri barlag 
geçirjekdir!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against ___ and 
coalition forces.

biZ ___ we koalisiya 
gUchlerine hUjUm 
etjek bolyan kishileri 
gEZleyarith

Biz ___ we koalisiýa 
güýçlerine hüjüm 
etjek bolýan kişileri 
gözleýäris

8-3

We are looking for 
weapons that are 
being used to hurt __
_ and coalition forces. 
Please prepare your 
home for inspection!

biZ ___ we koalisiya 
gUchlerine garshi 
ulanilyan yaraghlari 
gEZleyarith. EyUngiZi 
barlagh UchUn 
tayarlang!

Biz ___ we koalisiýa 
güýçlerine garşy 
ulanylýan ýaraglary 
gözleýäris. Öýüňizi 
barlag üçin taýýarlaň!
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8-4 We are here to help 
the Turkmen people.

biZ tUrkmen halkina 
yardam etmaaghe 
geldik

Biz türkmen halkyna 
ýardam etmäge geldik

8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

houp awanan waghti 
ethgerlerring EZlerini 
gorajakdighini 
yadingiZdan 
chikarmang

Howp abanan wagty 
esgerleriň özlerini 
gorajakdygyny 
ýadyňyzdan çykarmaň

8-6 We greatly appreciate 
your cooperation.

eden yardamlaringiZ 
UchUn thagh bolung

Eden ýardamlaryňyz 
üçin sag boluň

8-7 Please open your 
doors. gapilaringiZi aching Gapylaryňyzy açyň

8-8
Remain outside in 
your yard until the 
search is complete.

barlagh gutaryancha 
dasharda, howlingiZda 
garashing

Barlag gutarýança 
daşarda, howlyňyzda 
garaşyň
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8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through the 
search.

ethgerler EyUngiZe 
gelende, Ey eyethi 
olara barlagh boyuncha 
yol gErkeZip biler

Esgerler öýüňize 
gelende, öý eýesi 
olara barlag boýunça 
ýol görkezip biler

8-10 We are not here to 
harm anyone.

biZ hich kime shek 
yetirmaaghe gelmedik

Biz hiç kime şek 
ýetirmäge gelmedik

8-11
Our goal is to 
increase security in 
the area.

biZing makthadimiZ 
shu yerde houpthiZlighi 
artdirmak

Biziň maksadymyz şu 
ýerde howpsuzlygy 
artdyrmak

8-12 Thank you for your 
cooperation.

ilalashighingiZ UchUn 
thagh bolung

Ylalaşygyňyz üçin sag 
boluň

8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

EyUngiZi goramak 
UchUn yaragh 
thaklamagha hakingiZ 
bar

Öýüňizi goramak üçin 
ýarag saklamaga 
hakyňyz bar
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8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security 
if the homeowner 
identifies them to us 
before we find them.

EZ yaraghliringiZi 
meyletin biZe gErkeZen 
waghtingiZ ethgerler 
olari thiZden almaZlar

Öz ýaraglaryňyzy 
meýletin bize 
görkezen wagtyňyz 
esgerler olary sizden 
almazlar

8-15

If the soldiers 
find unauthorized 
weapons in the 
house or yard the 
homeowner will be 
apprehended.

egher ethgerler 
EyUngiZde yada 
howlingiZda rughthat 
thiZ yaragh tapthalar, 
Ey eyethi tuthagh 
ediljekdir

Eger esgerler 
öýüňizde ýa-da 
howlyňyzda rugsatsyz 
ýarag tapsalar, öý 
eýesi tussag ediljekdir

8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the 
ground, at least three 
meters away from any 
person.

ahli rughthatli 
yaraghlaringiZi 
dasharda, adamlardan 
aZindan Uch metr 
uZaklikda, yerde 
goyung

Ähli rugsatly 
ýaraglaryňyzy 
daşarda, adamlardan 
azyndan üç metr 
uzaklykda, ýerde 
goýuň
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daşarda, adamlardan 
azyndan üç metr 
uzaklykda, ýerde 
goýuň

8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security 
if the homeowner 
identifies them to us 
before we find them.

EZ yaraghliringiZi 
meyletin biZe gErkeZen 
waghtingiZ ethgerler 
olari thiZden almaZlar

Öz ýaraglaryňyzy 
meýletin bize 
görkezen wagtyňyz 
esgerler olary sizden 
almazlar

8-15

If the soldiers 
find unauthorized 
weapons in the 
house or yard the 
homeowner will be 
apprehended.

egher ethgerler 
EyUngiZde yada 
howlingiZda rughthat 
thiZ yaragh tapthalar, 
Ey eyethi tuthagh 
ediljekdir

Eger esgerler 
öýüňizde ýa-da 
howlyňyzda rugsatsyz 
ýarag tapsalar, öý 
eýesi tussag ediljekdir
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. ertiringiZ hayirli bolthun Ertiriňiz haýyrly bolsun

9-2 Good afternoon. EylaningiZ hayirli 
bolthun

Öýläniňiz haýyrly 
bolsun

9-3 Good night. gijaangiZ hayirli bolthun Gijäňiz haýyrly bolsun
9-4 No. yok Ýok
9-5 Yes. howa Hawa
9-6 I don't understand. dUshUnemok Düşünemok
9-7 I have nothing. mende hich Zat yok Mende hiç zat ýok

9-8 I am not carrying 
anything. mende hich Zat yok Mende hiç zat ýok

9-9 Please help me. manga kEmEk eding Maňa kömek ediň
9-10 I don't know. men bilemok Men bilemok
9-11 Peace be upon you. ethalowmaleykim Essalowmaleýkim
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9-12

And upon you be 
peace (traditional 
answer to Peace be 
upon you).

wa aleykim ethalam Wa Aleýkim Essalam

9-13 We apologize for the 
inconvenience.

binjalik edenimiZ 
UchUn baghishlang

Bi-ynjalyk edenimiz 
üçin bagyşlaň
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation    15. Military Ranks
  5. Numbers    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations 
  7. Directions    18. Port of Entry
  8. Locations    19. Relatives     
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military   
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology   23. Diseases
8. Foley   16. Ophthalmology
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